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Lexicon of Technique

The Lexicon of Technique published
by the Lexicographic Institute Miroslav
Krleza, the first such edition in Croatia,
was presented in Zagreb on 15 Febru-
ary, 2008. The presenters were the direc-
tor of the Lexicographic Institute Tomis-
lav Ladan, one of profession editors
Zvonko Bengi¢, president of the Adminis-
tration of Koncar-Elektroindustrija Darinko
Bago and the chief editor of the Lexicon,
Zvonimir Jakobovié.

This is the second capital edition of
the Lexicographic Institute in the field of
technical sciences, after the Encyclopae-
dia of Technique in 13 volumes, which had
been published from 1963 to 1997. While
the Encyclopaedia of Technique is a col-
lection of comprehensive articles about
certain themes, the Lexicon of Technique
splits the themes into elementary parts,
which are defined lexicographically. A
team of 140 professionals and 20 profes-
sion editors from various fields of science
worked on the production of the Lexicon
under the leadership of chief editor Dr. Z.
Jakobovic.

1220 pages of the Lexicon contain
8033 lexicographic entries illustrated with
626 drawings, 257 photographs and 110

tables. Each Croatian term is accompa-
nied by terms in English, German and
Russian, a definition and description of
the term, as well as links with related
terms. The Lexicon also contains an Ap-
pendix with following supplements: Ro-
man alphabets, Greek alphabet, ASCII
(ISO-7) code, units of measurement and
objects, natural constants, a list of chem-
ical elements, periodic table of chemical
elements, Beaufort wind force scale,
earthquake tables, paper formats, a list
of scientists, discoverers, inventors, and
designers something in technique was
named after. Finally, there is an index of
terms in English, German and Russian.

The Lexicon of Technique contains
about 400 geodetic and geoinformation
terms. Considering it contains about
80000 terms from 20 profession, itis clear
geodesy is represented equivalently with
all other professions. All branches of ge-
odesy are represented evenly: cartogra-
phy, photogrammetry and remote sens-
ing, marine, satellite and physical geode-
sy, applied geodesy and geomatics. The
Lexicon contains important entries from
the history of our profession, e.g. the Vi-
enna, Budapest, KloStar-lvani¢ and Krim
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coordinate systems. Most terms are
standard geodetic terms, such as aerial
photogrammetry, azimuth, remote sens-
ing, photomap, geoid, gravimetry, laying
out, map, cadastre, land consolidation,
level, polygonometry, adjustment compu-
tation, tacheometry, theodolite, topogra-
phy, trilateration, etc. There are also new-
er entries, e.g. CROTIS, STOKIS, Delau-
nay triangulation, ECDIS, ENC, EuroGe-
ographics, geocoding, georeferencing,
geoinformation system, kriging, tessella-
tion, etc.

When looking for a particular term,
one should keep in mind that terms com-
posed of two or more words are included
into the Lexicon in two different ways.
Certain terms are included according to
the common word order, e.g. Mercator
projection, while according to the second
way, the noun is in the first place. There-
fore, one should look for map projection
under projection, map.

Prof. Dr. Miljenko Lapaine was the ed-
itor for geodesy, and Prof. Emeritus Ned-
jeliko Fran€ula was a collaborator.
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Tehnicki leksikon

U Zagrebu je 15. veljace 2008. pred-
stavljen Tehnicki leksikon u izdanju Lek-
sikografskog zavoda Miroslava Krleze,
prvo takvo izdanje u Hrvatskoj. Na pred-
stavljanju Leksikona govorili su glavni
ravnatelj Leksikografskog zavoda Tomi-
slav Ladan, jedan od urednika struka
Zvonko Benti¢, predsjednik Uprave Kon-
Car-Elektroindustrije Darinko Bago i glavni
urednik Leksikona Zvonimir Jakobovic.

Nakon Tehnicke enciklopedije u 13
svezaka koja je izlazila od 1963. do 1997.
to je drugo kapitalno izdanje Leksiko-
grafskog zavoda na podrugju tehnickih
znanosti. Dok je TehniCka enciklopedija
zbirka opseznih ¢lanaka o pojedinim
temama, Tehnicki leksikon teme usitnjuje
do elementarnih sastavnica, koje su lek-
sikografski definirane. Pod vodstvom
glavnog urednika dr. sc. Z. Jakobovi¢a na
izradi Leksikona radio je tim od 140 stru-
€njaka i 20 urednika struka iz raznih
podrucja znanosti.

Na 1220 stranica Leksikon sadrzi
8033 leksikografske natuknice ilustrirane
sa 626 crteza, 257 fotografijai 110 tablica.
Uz naziv pojma na hrvatskom jeziku
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donosi nazive na engleskom, njemackom
i ruskom jeziku, definiciju i opis pojma te
poveznice s bliskim pojmovima. Sadrzi i
Dodatak s ovim prilozima: latini¢ne abe-
cede, grcki alfabet, ASCII (ISO-7) kod,
mjerne jedinice i predmeti, prirodne kon-
stante, popis kemijskih elemenata, pe-
riodni sustav elemenata, Beaufortova
ljestvica jakosti vjetra, ljestvice potresa,
formati papira, znanstvenici, pronalazaci
te izumitelji i konstruktori po kojima je u
tehnici neto nazvano. Na kraju je kazalo
naziva na engleskom, njemackom i rus-
kom jeziku.

Tehnicki leksikon sadrzi oko 400 geo-
detskih i geoinformatickih termina. Uzme
li se u obzir da Leksikon sadrzi oko 8000
termina iz 20 struka, vidljivo je da je
geodezija zastupljena ravnopravno svim
ostalim strukama. Podjednako su zastu-
pliene sve grane geodezije: kartografija,
fotogrametrija i daljinska istraZivanja,
pomorska, satelitska i fizikalna geodezija,
primijenjena geodezija i geomatika. Teh-
ni¢ki leksikon sadrZi vazne natuknice iz
povijesti naSe struke, npr. Becki, Budim-
pestanski, Klostarivanicki i Krimski koordi-
natni sustav. Najvedi broj termina su stan-

dardni geodetski termini, npr. aerofoto-
grametrija, azimut, daljinska istrazivanja,
fotokarta, geoid, gravimetrija, iskol¢enje,
karta, katastar, komasacija, nivelir, poli-
gonometrija, racun izjednacenja, tahime-
trija, teodolit, topografija, trilateracija i dr.
U Leksikon su uvrstene i novije natuknice
npr. CROTIS, STOKIS, Delaunayova tri-
angulacija, ECDIS, ENC, EuroGeograp-
hics, geokodiranje, georeferenciranje,
geoinformacijski sustav, krigiranje, tese-
lacija itd.

Pri trazenju odredenog termina treba
znati da su oni termini koji su sastavljeni
od dvije ili viSe rijeci uvrteni u Leksikon
na dva razli¢ita na€ina. Pojedini termini
uvrSteni su prema uobi¢ajenom redo-
slijedu rije€i, npr. Mercatorova projekcija,
dok je prema drugom nacinu na prvom
mjestu imenica. Tako kartografsku pro-
jekciju treba u Leksikonu traziti pod
projekcija, kartografska.

Urednik struke geodezija bio je prof.
dr. sc. Milienko Lapaine, a suradnik u
izradi prof. emeritus Nedjeljko Francula.
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